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Töredékek
egy aradi fogoly naplójából.

Pfenningsdorf Sándor ezredes hagyatékából.
(Folytatás.)

Én is tanúja voltam egy ilyen üzletnek, miután
az közvetlen közelemben folyt le. Az egyik fél Y .......... s
nevű bajtársam volt, a kinek egy kitűnő ló volt birto- . 
kában.

Két gyalogsági liszt jött hozzá s megkérdezték " 
tőle,vájjon hajlandó-e lovát eladni?
Igenlő választ nyer-vén, tovább 
mentünk, megtekintették a többi 
fogatokat mind s egy kovács kísé­
retében tértek vissza. Ez meg­
vizsgálta a lovat s miután az a 
próbalovaglás után teljesen meg­
nyerte a tisztek tetszését, a ló 
árát kérdezték bajtársamtól.

„Ez a ló eddig 500 pengő 
forint értékkel birt, most oda 
adom önöknek, szerszámmal együtt 
úgy a hogy itt áll, 150 pengő fo­
rintért", mondta Y . . . . s.

Az egyik ti«zt ránézett erre 
barátomra, nem szólt egy szót se, 
de tekintetéből kiolvasható volt a 
kérdés, a melyet barátomhoz kí­
vánt intézni: vájjon eszénél van-e, 
hogy ily óriási összeget kér egy 
lóért ?

Néhány pillanat múlva, miután 
ismételten mégvizsgálta a lovat s 
a lószerszámot, igy szólt a fent- 
emlitett tiszt ur:

„Hallja, batátom, én minden­
esetre csak a maga javát aka­
rom; adok a lóért 50 forintot, 
adja ide, ennyit nem fog érte Garibaldi
kapni “. (Szövegét lásd

Y . . . . s megköszönte a tiszt barátságos ajánlatát 
s jóindulatú tanácsára nem hallgatva, a lovat ismét a 
kocsihoz kötötte.

A tisztek eltávoztak ; 5>—5 lépésenkint azonban 
hol az egyik, hol a másik fordult hátra, mintegy várva, 
hogy majd \  a időközben más elhatározásra jut s 
utánuk szalad; a mikor látták, hogy ez nem történik 
meg, tovább mentek dolguk után.

Közelünkben állt egy közkatona az orosz hadsereg 
kötelékéből; már hosszabb idő óta láttam őt itt ácsorogni,

de akkor még nem tűnt fel nekem. Most oda lépett 
Y . . . shez s miután tiszteletének mély meghajlással 
adott kifejezést, valamit mormogott anyanyelvén, a mit 
azonban mi nem értettünk meg. Odalépett a lóhoz s 
arczjátéka elárulta szándékát: megszerette volna szerezni 
a lovat a maga számára, de — fájdalom — nem volt 
annyi penze, hogy azt ki is fizethesse. Y . . . s erre tud­
tára adta neki, hogy a lovat elviheti. Mindketten tökéle­
tesen beszéltek a némák nyelvén. Midőn az orosz erről 
értesült, örömtől repeső arczczal huzott ki zsebéből egy 
ezüst rubelekkel telt erszényt s alázatosan közölte bará­
tommal, hogy nem tud a lóért többet adni, mint a kezé­

ben levő erszény tartalmát. Y . . .s 
| átvette a pénzt s a nélkül, hogy 
megolvasta volna azt, szó nélkül 
eloldotla a kocsitól a lovát, a melyr 
őt az összes véres ütközeteken át 
hordozta s sértetlenül kihozta őt 
azokból és a következő szavak 
kíséretében adta át ezt az orosznak: 

„íme itt van, szegény ördög, 
legalább egyszer majd hálás leszel 
érte“.

Az orosz — magánkivül lévén 
örömében — felkapta hosszan le­
lógó daróczkabáljának alsó sarkát, 
befedte vele kezét s igy nyújtotta 
azt alázatosan az üzlet megkötésé­
nek je léü l; ez megtörténvén, elve­
zette a lovat, melyet hű ápolója, az 
öreg János, könytelt szemekkel 
kisért tova.

Y . . . . s most megolvasta az 
\ erszény tartalmát : 22 darab ezüst 
rubelt talált benne (megfelel 88 fi 
bécsi értéknek).
1 Annyira el voltunk merülve 
beszélgetésünkbe, hogy alig vettük 
észre, hogy az elől álló csapatok 

szobra. már vonulni kezdtek a város
55. oldalon.) felé.

Most kezdtem csak én is hű csataménem elhelyezé­
sére gondolni Szerencsémre felnyergeltettem azt — szol­
gám részére pedig egy másikat. A  kocsisnak meghagytam, 
hogy menjen a többi kocsi után a sorban, szolgámnak 
pedig megparancsoltam, hogy közvetlen utánnam jöjjön. 
Ruházatom egy szürke vadászkabátból állott, a mely kb. 
olyan szabású volt, mint a tisztek felső kabátja ; ugyanily 
szinü nadrág volt rajtam s egy fekete tábori sapka, a mely 
a vörös és arany diszités ellenére a nagy por miatt alig 
volt felismerhető.
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így lovagoltam előre a kocsisor mellett a menetvonal 
sorfalán belől. Egy kedvező pillanatot használva fel, — a 
mikor három katona a fedezetből egy csoportba verődött 
s hiába igyekezett az összetorlódott kocsik között rendet 
csinálni — kiszabadítottam magamat a foglyok sorából. 
Semmivel sem törődve, erős tempóban lovagoltam a házak 
mellett tova; egy-egy csomó tiszttel találkozva; itt-ott el­
szántan s szabadon néztem szemeik közé úgy, hogy azon 
meggyőződést keltettem bennük, mintha én is közéjük 
tartoznék.

így aztán szerencsésen czélhoz is értem. .
V .......... i-né udvarába lovagoltam, a ki nekem a

jobb időkben szállást s elég okot adott arra, hogy öt a 
tiszteletre legméltóbb honleánynak tartsam s a kinek leg­
jobb tudomásom szerint tartoztam egy utolsó istenhoz- 
záddal.

A bejárat alatt találkoztam egy tiszttel, a ki éppen 
kijönni szándékozott, de hirtelen megállt. Mondhatom, 
megfagyott a vér ereimben; most azonb-m megfordulni 
egyenlő lett volna az önmagam elleni árulással, gondoltam 
magamban — és egy ugrással lepattanva a lóról, 2 — 3 
lépéssel már a szobában voltam, a hol a háziasszony épen
reggelizett. Mellette ült a vitéz és nemes D ...............h
tábornok felesége. A lehető legszivélyesebben fogadtak, 
nehány kérdést intéztek hozzám, a melyekre sietve vála­
szoltam s néhány perez múltán búcsút vettem tőlük.

D ...............h-né számtalan üdvözletei küldött ve­
lem urának, úgyszintén a háziasszony összes icmerőseinek 
s a szerencsétlen ismeretleneknek, a hogyan ő magát ki­
fejezte.

(Folyt, köv.)

A kolozsvári Kossuth Lajos asztal- 
társaság estélye.

A New-York szálloda emeleti díszterme zsúfolásig’ 
megtelt október 9-én este közönséggel. A Kossuth-asz- 
taltársaság rendezte estélyét. Turcsányi Gyula elnök 
részvéttel jelentette be Ruttkayné Kossuth Lujza ha lá ­
lát. A  társaság levélben fogja kifejezni Kossuth Ferencz 
előtt részvétét.

Ezután Nagy Lajos kir. tanácsos tanárt ért k itün­
tetés felett fejezte ki örömét általános éljenzés m ellett. 
Nagy Lajos megköszönte a nyilvánuló szeretetet és k i ­
jelentette, hogy ő azért a régi marad. Elveitől nem té r  
el s a körnek-s a haza javára szolgáló eszméknek tán -  
torithatlan hive lesz Ezután Kossuthányi Iguácz dr. 
egyetemi tanár terjesztette elő a társaság alapszabály­
tervezetét, a melyet elfogadtak, mire a választásokat 
közfelkiáltással ejtették meg.

Ennek végeztével Kecskeméthy István theologiai 
tanár tartott nagyon szép beszédet. A nemzeti öntudat 
hanyatlását világította meg és ennek ébresztésére igye­
kezett a közfigyelmet felhívni. Nagy Lajos tanár felkö­
szöntőt mondott Kecskeméthyre. Elnök kije'entette, hogy 
Silay Lajos nyomdász felaján otta, hogy díjtalanul k é ­
szíti el a K. L. asztaltársaság nyomtatványait. Éljenzés­
sel fogadták. Irsai József az újonnan választott refor­
mátus pap a közönség unszolására két gyönyörű toszt- 
ban ismertette államunk és nemzetünk helyzetét s a 
magyar nőkre köszöntött. Benkő Sándor tanárjelölt az 
Irsay szép beszédére reflektált. Tompa Kálmán általá­
nos figyelem között szavalta el Nagy Lajos kir. taná­
csos hangulatos szép költeményét, a melyet a társaság­
hoz irt. Debreczeni Béla a társaság lelkes elnökét; Tur­
csányi Gyulát köszöntötte fel. A lakoma éjfélig tartott.

TÁRCZA. *;
Emlékirataim.

Irta: Csets Já n o s  tábornok.
— Utánnyomási jog fentartva. —

Prolog.
(Folytatás.)

A jelentékeny terület és annak kiterjedése, a me-. 
lyet a Mária Terézia kormánya, a magyar és erdélyi 
határszol^álatok teljesítésére engedélyezett, különös el­
ismerést érdemelnek. A  határezredek etape-szerü fel­
állításával- az akkori időben aránylag rövid idő alatt- 
150—200,000 embert lehetett volna mozgósítani. ___.....

E z . a szervezet méltó bámulatba ejtette Marmont 
marschallt, Dalmáczia és I liim  akkori kormányzóját, a 
ki memoirjaiban meg is emlékezik róla.

Ide helyezték atyámat 20 évvel azelőtt, mint szá­
zad-parancsnokot. 0  azonnal át is hurczolkodott család­
jával együtt. Szüleim érintkezésbe léptek a Háromszék­
ben tartózkodó családokkal és a brassói szászokkal.

A gidófalvi állapotok egészen patriarchalis jelle­
gűek voltak. A bevásárlásokat nagyrészt a közeli Bog- 
dán-ban eszközöltük; néha-néha a faluról-falura járó tót 
házalók láttak el bennünket a szükséges áruczikkekkel.

4 éves koromban atyám személyesen kezdett taní­
tani. Miután engemet leginkább a csillagos ég érdekelt,

atyám egy Párisból vele hozott mágnestű segítségével, 
első sorban is az égitájakról tartott előadást.

A szolgálat ugyanis atyámat 1795 — 1815-ig Fran- 
cziaországban tartotta.

Nem hagyhatom ezúttal említés nélkül azt a kö­
rülményt, a melyből kifolyólag atyám Francziaörszág- 
ban 6 huszárja segítségével elfogta a köztársasági konvent 
követeit, a kiknek, mint az első köztársaság képviselői- j 
nek, egy állítólag tervezett betörés felett kellett volna 
az osztrák hadsereg parancsnokával tanácskozniok.

Atyám lí--27-ben bekövetkezett halála után anyám 
gondjai alá kerültem, a ki tudva azt, hogy atyám en­
gem életében katonai pályára szánt, a kézdi-vásárhelyi 
elemi katonai collegiumba helyezett el.

Itt nyertem első tanulmányaimat
Résztvettem atyám temetési szertartásán is, a mely 

a rangjának előirt tiszteletnyilvánitások közt folyt le. 
Csabay egy nagyszabású halotti tort is adott ez alka- 
lomból elhunyt barátja családja részére. j

Édes anyám tehát özvegygyé lett csaknem telje- - 
sen vagyontalanul 3 leánynyal és 2 fiúval, mindannyian 
serdiiletlen korban.

A székely huszárok Iovagias és nagylelkű ezre- j' 
desének, gróf Haller-nek köszönhetjük, hogy édes ; 
anyámnak azonnal kiutalványozták az őt megillető nyug- | 
diját, a mi által minden gondjának eleje vétetett.

Ilin sokkal fiatalabb voltam abban az időben, mint- ‘ 
sem hogy fel tudtam volna fogni a bennünket édes 
atyám halálával ért súlyos veszteség erejét.

Ez volt az oka, hogy gyorsan peregtek le a kézdi- j 
vásárhelyi katonai intézetben 1834-ig töltött éveim, a
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melyeknek eltelte után a bécsújhelyi katonai akadé­
miába jutottam, a mely a maga nemében egész .Euró­
pában a leghíresebb volt.

A szabályzat szerint nem volt szabad a 8 évig 
tartó tanulmányaim befejezése előtt enyéimet látnom.

A midőn az elutazás napja bekövetkezett, szívé­
lyes búcsút vettem édes anyámtól és testvéreimtől s egy 
altiszt kíséretében indultam a hosszu útra, a mely egész 
Erdély és Magyarországon keresztül vezetett Minden 
különös incidens nélkül értem 1834. szeptember 12-én 
Bécs-Ujhelyre

Tanulmányaimhoz valóságos tűzzel, hévvel fogtam 
hozzá s állhatatos szorgalmam tanáraim részéről is sok­
szoros elismerésben részesült. így teltek napjaim, a me­
lyeket csak I. Miklós czár látogatása és az időközben 
Bécs és Bécs-Ujhely közt kiépitett vasúti vonal meg­
nyitása tettek némileg változatossá.

Az első locomotiv megérkezése úgy a mi akadé­
miánkat, mint az egész lakosságot lázas izgatottságba 
hozta. 1842-ben hadnagyi ranggal diszitve hagytam el 
az akadémiát. Ezt a rangot rajtam kivül még csak hár­
man nyerték el, mig a többi 85 növendék csak mint 
tiszthelyettes került ki az intézetből.

Engem a 72-ik ezred Gyulafehérvárt állomásozó
3-ik zászlóaljhoz osztottak be, a hol felhasználtam a 
nyert szabadságot s meglátogattam a szülői házat, nagy 
örömmel élvezve a viszontlátás - érzelmeit.

Néhány szolgálati év minden változás nélkül folyt 
le. Átugrom .nehány évet, miután az azokban előfordult 
események sokkal jelentéktelenebbek, mintsem hogy 
azokat külön kellene kiemelnem.

Bem tábornok fia
és a marosvásárhelyi Bem-szobor.

Az „Ellenzék" 1880. évi 29-ik számából közöljük 
a kővetkezőket: Az örök emlékű Bem apónak elfeledett 
tulajdon édes fia, dr. Szádeczky Lajoshoz intézett leve­
lében fejezi ki köszönetét a Bem-szobor-bizottságnak 
ama részvét, elismerés és hálás kegyeletért, melyet 
atyja emléke iránt tanúsítottak az érdemeit megörökitő 
szobor emelésével. Október ll-é n  (1880) hallotta a hirt, 
hogy a magyar nemzet, atyjának szobrot emel és sietett 
is mindjárt szivének örömét, lelkének hálás érzelmét 
tolmácsoló levelet indítani oda, hol maga csak lélekben 
lehet jelen. — Ámde Oroszország messze vidékéről 
Marosvásárhelyig nagy az ut s a levél elkésett az ün­
nepélyről. Dr. Szádeczky csak a napokban juttathatta 
rendeltetése helyére

A levél magyar fordításban igy hangzik:
„Csak most értesülök történetesen azon ünnepély­

ről, melyet Magyarországban édes atyámnak Bem  Jó­
zsef tábornoknak tiszteletére emlékszobor felállításával 
készítenek. — Mivel én a tábornok tnlajdon édes fia 
(vbedak rodzonym synem tegoz generalaa), nem ve­
hetek részt személyesen az ünnepélyen, azon kéréssel 
fordulok önhöz, szíveskedjék az igen tisztelt bizott­
ságnak úgy a magam, mint az egész családunk nevé­
ben legmélyebb köszönetét kifejezni azon részvét, elis­
merés és hálás kegyelet-érzetért, melyet atyám emléke 
iránt tanúsítanak, az érdemeit megörökitő szobor 
emelésével.

Élénken fájlalom, hogy magam is jelen nem lehe­
tek atyámnak eme holta után való diadalünnepén, s 
hogy a megboldogult iránt gyermeki hálám adóját le 
nem róhatom, minthogy erőszak által hazámtól elsza- 
kittattam s kényszerítve vagyok attól távol, titkolgatva

1845-ben Pestre helyeztek át, mint zászlóaljsegéd­
tisztet. Ezen időben alakították, Széchenyi Istvánnak, a 
nagy hazafinak kezdeményezésére a nemzeti gárdát, a 
melynek elméleti és gyakorlati kiképzését reám bízták.

Szabad időmet felhasználva, egy katonai kézi 
könyvet szerkesztettem magyar nyelven „Magyar had­
nyelvtan" czimen, a melynek befejezésével jutalmul 
egy gyönyörű lovat nyertem.

1846 bán garnizont változtattunk s ismét Gyula- 
fehérvárra kerültem, hol édes anyámat viszontláthattam.

Anyámat kimondhatlanul szerettem Hiába, az 
anyai sziv mégis csak a legszebb és egyedüli menhelye 
a fiúnak, ha már őszülni kezdenek is hajszálai — az 
embereknek pedig csak egy szivük van.

Ugyan ezen év május havában főhadnagygyá lép­
tettek elő és a hadi iskolába küldtek, hogy a vezérkari 
tanulmányokat folytassam. A katonai földrajzi intézet 
helyrajzi osztályához osztottak be, később a csillagászati 
intézet helyrajzi osztályához osztottak be, később a csil­
lagászati számításokat végeztem s a Pesten megjelent 
dr. Eényes-féle statisztikai munka lefordításával bíztak 
meg — Gyors tempóban múlt el két év — csendes és 
áldásos munkásság közepette =  s ezt a munkásságot 
az 1848-ik év eseményei egy csapásra félbeszakították.

(Folyt, köv.)
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származásomat is, tengetni életemet. De azért legalább 
lélekben akartam csatlakozni az ünneplőkhöz, hogy az 
én hangom is belevegyüljön az általános kórusba, s 
hogy a kegyelet díszes oltárára, melyet atyám emlé­
kének szentelnek, én is letegyem hálám és mély kö- 
szönetem áldozatát azok iránt, a kiket szívok nemes 
érzete ily szép tettre lelkesített, kik az igaz érdeket 
becsülni tudják. Tisztelet, dicsőség mindazoknak, a kik 
oly nemesen éreznek, hogy általuk az önmegadás és 
hősi tettek ily. elismerésben részesültek! Fogadja sat.

Bem.
Kelt október 23. (orosz számítás szerint nálunk=ll) 

1880.
Dicső emlékű szabadsághősünk egyetlen fia 60 

év körül járó férfi, ki a legszerényebb körülmények 
között él Oroszország egyik távol zugában. A bizottság 
Bem nővére segélyezésének ügyét vezeti, méltó nemes 
tettet követne el, ha figyelmét a megdicsöült saját édes 
fiára is kiterjesztené

*

Jó volna tudni, él-e még a Bem apó egyetlen fia és 
mily viszonyok között? Mert ha nyomorúságot szenved, az 
egykori tábornok még élő öreg katonái módját ejtenék annak, 
hogy ezt a nyomort a hős tábornok fiának öreg napjaira 
elviselhetőbbé tegyék. Szerk.

Az erdélyi róm. kath. világi- és 
szerzetes papság

az 1848—49-iki szabadságharcz alatt.
(Folytatás.)

Könnyítés csak a katonának besorozattakra nézve 
eszközöltethetett ki ö Felségénél, — ki 1850. márczius 
12-iki legfelsőbb elhatározásában a cs. kir. hadseregbe 
besorozott — vagy még besorozandó egykori honvédekre 
nézve különös kegyelemből megengedte : hogy a katona­
ságból azonnal elbocsáttassanak, ha papok.1

Az 1848 — 49-iki eseményekben a világi papság mel­
leit nagy elismerést érdemlőleg résztveltek az erdélyi 
piarista, minorita, szt.-ferenczrendi és bulgácita szerze­
tesek is. A szabadság szelleme, a haza szeretete s a hon 
millióit átható lelkesedés az ő szívókét is lángra gyu- 
lasztotta; keblök a haza jólléte, szabadsága és nagysá­
gáért s az emberiség szent érdekeiért forrón lüktetett. 
A „barátok" is, nemzeti életünk oly dicső korszakában, 
mint valódi, igaz hazafiak tüntették ki magukat. Hű 
barátai voltak a nemzetnek, osztoztak vele jó és bal­
sorsban.2 A vész pillanataiban számosán kőzülök Kapisz- 
tráni lelkesedéssel fegyvert is ragadtak, a csatasíkra 
mentek a veszélyben forgó haza védelme és megmentésére.

IJ1 Olv. Wohlgemuth L. érd. es. kir. polg. és kát. kormányzó­
nak 1850. márcz. 20-ról kelt rendeletét.

2 Nemcsak a világi-és szerzetes papság lelkesült 1848— 
49-ben a magyar nemzeti ügyért es tett, — Yianem .Jakab Elek 
tanúsága szerint az apáczák is. (Olv. „Visszaemlékezések 1848— 
49-re“. 496—499. 1.) A mint ő megjegyzi: „a katonaparancsnoki 
irodában, mely a Éízskása-utozában Kisling-házban volt, egy 
napon az apácza-fejedeleinasszony egy apáczával Bemnél meg­
jelent s hozzá folyamodott: hogy eszközöljön a rend tagjainak 
engedélyt a kimenetelre, hogy ki-ki tegye meg honleányi kö­
telességét eselekvőleg is. Az engedélyt Bem megadta". — 
Némelyek felemlítik, hogy sebesült magyar katonákat a kór­
házban s egyebütt is ápolták volna, minek következtében lettek 
volna Szeben visszafoglalása után az osztrákok a Szt-Orsolya 
apácza-kolostor irányában oly kíméletlenek, hogy annak egy 
részét gabona-raktárnak, a Sarkantyu-uteza felé való részét a 
frontban, hol az iskola van, a foglyok és hadi iroda (Krieg- 
kanzlei) részére lefoglalták.

Kiket Bem igen szeretett s meghagyta nekik, hogy szer­
zetesi ruhájokat semmi szin alatt le ne vessék, hanem 
abban tegyenek katonai szolgálatokat és abban küzdje­
nek a hazáért.

Miért, midőn a nemzet az egyesült osztrák-orosz óriási 
hadak által elnyomatott, — a barátokra is szomorú n a ­
pok következtek be. De azelőtt is irántok és házaik 
iránt a legkíméletlenebbül bántak az osztrákok s a velők 
egyesült román és szász felkelők.

A nagy-szebeni szent-ferenczrendi zárdába még 
1848, okt. 16-án egy compagnia szász gárdista beron­
tott fegyver, puskapor és elrejtett magyar hazafiakat 
keresvén, kegyetlenül bántak az ott levő szerzetesekkel - 
November hóban ezen szerzetház a magyar foglyok 
részére börtönül lefoglaltatott, az öt szerzetes egy szo­
bába szorult, a templom éléstárrá alakiitatott át. 1849. 
augusztusban katona-foglyok őriztettek ott a muszkák által. 
Okt. 29-én a zárdafőnök, Wohlgemuth kormányzóhoz 
ment, alázattal kérvén : .hogy őket, a hat öreg szerze­
test, hagyná meg!“ De a kormányzó azt felelte : „Eddig 
jól éltetek a magyarokkal, most kell, hogy ott éljenek 
a honvédek. Titeket bepanaszoltak a hivatalnokok"!. . . 
Nov. 5-én ott kellett hogy hagyják a szerzetesek a 
szerzetházat és élelmöket is; minek folytán ODnan a 
Sóstoronynál levő házba költöztek ki.1

A dési, csíksomlyói, marosvásárhelyi zárdákat k i­
rabolták az osztrák zsoldosok. Erdély többi zárdaépü­
letei is jobbára hasonló sorsban részesültek. Legkivált 
a minoriták nagyenyedi zárdáját érte a legmosto- ! 
hább sors.

A csíksomlyói, valamint a marosvásárhelyi szent- 
ferenczrendi zárdába a német kormány két kapisztranus 
barátot küldött, hogy azok, mint spionok, őrködjenek 
az ottani szerzetesek felett.2

Igen sok szerzetesnek hazafias érzelmök és tettükért 
rabláncz, börtön, üldöztetés lett a sorsa ! . .

A bosszú és rémuralom, a hadi törvényszékek elébe 
idézéseli, a véritéletek, a szomorú rabélet, a kegyetleti 
zaklatások és bebörtönzések vészes ideje alatt is az érd. 
róm, kath. világi- és szerzetes papság egyes tagjai nem  
csüggedtek el. Közülök sokan békével viselték a börtö­
nök nyirkos falai között a súlyos rablánczokat, bilin­
cseket, melyeket a hazafiságukért a zsarnokság rakott i 
reájok, remélvén: hogy a nemzet igaz ügye előbb-utóbb 
győzni fog. A kik közülök a börtönökön kívül marad­
tak, bátorították híveiket s e hitben minden módon 
megerősíteni törekedtek.

(Folytatása következik.)

Történelmi felolvasás az iparos 
tanulóknak.

A kolozsvári Országos Történelmi Ereklye-Muzeum 
Egyesület a hazafias érzés ápolása szempontjából ter­
vezett történelmi tárgyú felolvasásait e hó 9-én (vasár­
nap) kezdette meg A felolvasáson jelen voltak: Zs.

1 Domus História.
2 Kozma Döme zárdafónök 1897. szept. 29-én kelt levele 

tanúsága szerint. A csíksomlyói szerzetház az osztrákok általi 
feltűnő üldöztetésnek azért voltak kitéve, mert a hazafias 
zárda tagjai a tanárok az unió kimondása után nagy. szerepet 
játszottak. Az ők s jelesen Geozó .János és Veress julám jogá­
szok lelkesítésére Osík-Szoredában a vár homlokzatán díszelgett 
kétfejü sast elkergették ugy röptében, míg Dorschner ezredes 
niegakadályoztathatta volna. A hetenként .megjelenő „Hadi 
Lapok" a zárda betűivel nyomattak.
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Horváth Ignácz, a 89 éves Mátyás-huszár alezredes, tiszt, 
elnök. Kolozsvár város, mint patronus részéről: Ehrlin- 
ger Lajos tanácsos. Az iparkamara részéről: dr. Gá- 
mán József titkár, Tatay Sándor. Az ipariskolák tan­
testületei részéről önkéntesen megjelentek: Szentgyörgyi 
Lajos, Gombos Antal, Kovács János, Balázs K. József, 
Elek Gyula. A 950 növendék közül 430 között osztottak 
ki jegyet, a kik mind pontosan meg is jelentek. Az 
ereklye-muzeum igazgatósága részéről jelen voltak az 
összes tisztviselők, továbbá Kossuthányi Ignácz egyetemi 
tanár, Kovács János tanár, Belle László tanár, Böckel 
Károly és Yirágháti Béla. Yidékről: Buday Elek igaz­
gató jelent meg Désről, hogy a felolvasások felől köz­
vetlen tájékozódást szerezzen.

Deáky Albert elnök igen szép beszédet intézett az 
ifjúsághoz. Megnyitójában hangoztatta, hogy mindenkinek 
törekednie kell, hogy a hazának hű fia legyen. A fiatal­
ság igyekezzék már zsenge korába zárni az eszméket, 
mert övék a jövendő. Mi a nagyidők emlékeiből és 
ereklyéiből merítjük a lelkesedést, tanúságot. De van­
nak élő ereklyéink is Itt van a Mátyás-huszároknak élő 
parancsnoka, a 89 éves Horváth Ignácz alezredes. 0  
már lelki szemeivel látja a lelkes fiatalságot, de lelke 
örül, hogy ezelőtt 53 évvel nem küzdött hiába, mert 
ime ma is lelkesedni tudnak a hazáért. A ki a mai 
felolvasást irta, az is egy öreg bácsi, Koós Ferencz kir 
tanácsos. 0  Bukarestben is küzdött a magyar haza 
fiaiért. Most itthon van. A bajtársi szeretetnek egy szép 
példáját irta le számatokra, Nagy Domokos küküllöi 
esperes, az elbeszélő régi barátja fogja azt felolvasni.

Nagy Domokos szépen vezette a fiuknak a felol­
vasást. Behizelgö, rokonszenves hangon szólt nekik. 
Beszélt arról, hogy nekik két országuk van, az egyik 
a menyország, másik Magyarország. Beszélt a kettő 
szeretetéről. Azután felolvasta a Koós által megirt szép 
történetet. A legnagyobb figyelemmel hallgatták a fiuk. 
Ezután Horváth Ignácz alezredes beszélt olyan törté­
neteket a szabadságharczból, a miket ő átélt. A fiatal­
ság nagy lelkesedéssel volt eltelve. Zajosan megéljenez­
ték a nagy idők katonáit, Horváth kocsija előtt sorfalat 
képeztek és éljenzés mellett követték.

A muzeum most folytatni fogja e felolvasásokat, 
melyeknek czélja az iparos tanulók lelkében éleszteni a 
hazaszeret lángját.

A  kolozsvári Mátyás-szobor négy 
mellékalakja és lobogói.

Október 14-én este névjegyet hagytam  Fadrusz 
mester számára a New-York-szállóban, hol nejével 
együtt szállva volt. Találkozót kértem töle.-Az időt 
másnap reggel 9 órára tűzte ki.

Ekkor lejött a kávéházba s reggelizés közben 
az uj Mátyás-szoborra vonatkozó egy pár történeti 
kérdésben kértem tőle felvilágosítást.

A  mester feleletei közérdekűek s a napi kérdé­
sekhez tartozók lévén, lejegyzem őket.

— Van-e a Mátyás-szobor mellékalakjai közt 
történeti személy?

Felelel: Van kettő, jobbról a felső Kinizsi Pál ■ 
az alsó nagysíi'akállas alak Magyar Balázs,

—  Mátyás baloldalán a fekete-sereghez tartozó 
ez a ké t vezér áll.

Én hadnagyot irtani, de Fadrusz megjegyezte, 
hogy a hadnagy szót az olvasók mi értelemben ve­
szik és az alsóbb rangot jelent, m int a vezér, a mit 
ő kifejezni akart.

— Milyen országokat jelölnek a lobogók? — 
kérdeztem  tovább.

— H ét lobogó van — úgymond — három jobbról 
és három balról, a hetedik a legkisebb, jobbfelől előre- 
nyulva fekszik hegyével a második lépcsőn.

Ekkor a rajzónt Fadrusz kivette kezemből s az 
ón papíromra néhány vonással, sebtiben egy kis váz­
latot készített. Aztán mindenik lobogóra ráírta a 
megfelelő nevet.

Kinizsi jobb kezével magasra emelve tartja  
Csehország lobogóját; baljában félig földre hajtva a 
török birodalmit. Magyar Balázs balkézzel megdülve 
tartja  Boszniáét. A földön fekszik a kis lófarkas janitsár  
zászló.

M átyástól balra az egyik fekete-seregbeli vezér 
jobb kézzel magasra tartja  az osztrák birodalmi lobo­
gó t; baljában lefelé hajtva Bécs városáét. A földön 
fekszik egész hosszában a lengyel zászló.

— Miként jöhettek  forgalomba — kérdeztem — 
azon híresztelések, m elyeket a szobor felállítása köz­
ben az elzárt terület munkásai terjesztettek, mintha 
a ló négy lába nem fért volna a vár fokára s idő­
közben a lólábak alá pótlékot kellett volna készíteni ?

Elmosolyodott Fadrusz, de látszott -rajta, hogy 
boszankodik is. E zt fele lte :

— A munkán alkalmazást nem kapott egyik 
iparos hiresztelte ezt boszuból. Port is indíthatnék 
most ellene, m ert tudom ki volt, de nem akarom a 
mostani hangulatot rontani.

Ekkor a „Vasárnapi U jság“ kezemnél levő okt.
12-íki számának előlapjára lerajzolt két lólábat, egy 
elsőt és egy hátulsót., kitüntetve, hogy mindenik 
milyen biztosan nyugszik talapzatán, a várfokán belül. 
E gy tollvonással kikanyaritotta azt a helyet^ mely a 
ónak négy lábát tartja  és odaírta: „Plinthos.“

Szabó Sámuel,
4S -49-es honvéd főhadnagy, 

egyesületi elnök. <

Okmánytár. t
Constantin Román levele Teleki Sándor 

ezredeshez.
(A levelet az ellenség elfogta s igy az a czimzett kezeibe 

nem került.)

U ram !

Állapotom nagyon szomorú és nyomorúságos. 
Nem értem  mit fognak velem csinálni ? Mindig ku ta­
tok a múltban, azon dolgok iránt, melyek felett ő 
Excellentiája amnestiát h irdetett az ő proclamatiójá- 
ban, s melyekre fátyolt vetett. Melyekre már többé 
senkinek sem kellene emlékeznie, mivel elmúltak. 
Most tenni kell és arra törekedni, hogy helyreálljon 
a kivánatos béke és a törvényes rend, pedig ezen 
ellenségeskedésekkel az lehetetlen. Meg kell győzni 
az embereket és a népeket, a nélkül lehetetlen üdvös 
őzéit. érni. — A réactio nagy lesz. Hogy ne arasson 
sikert, nagy erővel kell rendelkezni, minden nemze­
te t egyesitni kell a szent czélra, azaz a szabadság 
czéljáért. Az oláh nép egészen meg van nyerve azon
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intrikák következtében, melyeket Ön legjobban ismer. 
Nem szabad késedelmezni. Az oláhok közt is kell 
híveket toborozni, önöknek még szükségök lesz az 
oláhokra. Magam is a hogy Önnek ezt már megírtam, 
fel akarom magam áldozni ezen ügynek. Higyjen an­
nak a, mit mondok és fogadja eskümet.

Általánosan tudva van hogy én soha sem en­
gedtem meg embergyilkolást vagy rablást, és hogy 
én mindig megvédtem a többieket. Csakis a paran­
csokat teljesítettem, a melyeket adtak. így  hát nem 
vagyok bűnös. Magamra mit is tudnék tenni. Más­
különben azt jól tudja h ogyareac tio  mily nagy volt, 
oly nagy volt, hogy lehetetlen le tt volna máskép 
cselekedni. De elég jól ismeri érzéseimet, tudja hogy 
én mindenkor az emberek barátja voltam. Az igazat 
mondom. Mindig halállal fenyegetnek. És ezért kérem 
Ont, azon nagy Isten nevében, a ki ismeri az emberek 
érzéseit, szánjon meg engem, és ha valaha jó t te tt 
valakivel, tegyen jó t velem és legyen megmentőm, 
nagy befolyása van ő Excellentiájára. Vegyen maga 
mellé és legyen meggyőződve hogy a leghűségesebb 
embere leszek, ki minden körülmények közt megsegíti.

Gróf ú r ! Csakis Önben bizom, Ön az egyedüli 
a ki megígérte megszabadulásomat, melyre számitok. 
A proclamatiókor eltávozott és én apa és vigasztaló 
nélkül maradtam. Úgy várom mint a fiúk várják 
távollevő apjukat, vagy a zsidók a Messiást.

- Tudom jól hogy most fontos teendői vannak, és 
Isten tudja mikor fog hazajönni. Azért arra kérem 
adjon nekem parancsot vagy az itteni tiszteknek, kik­
től mindig tartok. Tiszta szivemből kívánom az igaz 
ügy diadalát, kérem kímélje magát, a hazának szűk- - 
sége van 'o ly  nagy emberekre, mint Ön. Tisztelete­
m et tolmácsolja Őexcellentiájának, és ha lehetséges, 
irja meg nekem, hogy mi lesz belőlem.

Az Ön
alázatos szolgája:

Constanün Romanu,
* fogoly.

M.-Vásárhelyi börtönben febr. 5. 1849.
Bocsássa meg, hogy nem írhattam  máskép, ezt 

a papírt találtam  magamnál, hogy e sorokat írjam.
Az irónnal irt levél irodai papírra van írva. 

Össze volt hajtva, külső czime e z :
M onsieur ' 

le Comte Alexandre Teleki.
Rendeltetési helyet kiolvasni nem lehet. Az irás 

elmosódott.
E levelet de Gerando Antonina úrnő a kolozs­

vári felsőbb leányiskola igazgatója fordította le az 
ereklye muzeum részére. A levél eredetije, a Teleki 
Sándor iratok között őriztetik.

A levelet ezelőtt tiz évvel Abrudbányáról Rá­
kosi István küldötte be az ereklye muzeumnak, ki 
azt bizonyos hátrahagyott iratok között találta s 
valószínűnek tartja, hogy annak idején e levél az 
ellenség által fogatott el azért nem került a már 
néhai ezredes Teleki Sándor kezébe. — Ugyancsak 
Rákosi beküldte az ereklye muzeumnak egy született 
szász, de igaz hazafi, 48 — 49-es évből keletkezett s 
magyarra fordítva kinyomatott levelét is.

Gyászvovat.
Szigethi Cs. Miklós gyásza. A Történelmi L a ­

pok szerkesztő bizottságának alelnökét, a veres-sapkás
11. honvéd zászlóalj őrnagyát és parancsnokát, S z i­
gethi Cs. Miklóst súlyos családi gyász érte. Neje s z ü ­
lete tt Kelemen Katalin elhunyt. A kiadott gyász- 
jelentés igy szól:

Szigethi Csehi Miklós ny. áll. magy. kir. honvéd ezredes 
tudatja, hogy felesége

Nagy-ernyei 
K e I e m e  n K a t a l i n

folyó hó 9-én, estéli fél 8 órakor, életének (37-ik, h á ­
zasságának 42-ik évében, .hosszas betegség után, c se n ­

desen jobb létre szenderült.
Az elhunytat vélem siratják édes gyerm ekei 

Miklós és Izabella, édes testvére, özv. Zathureczki 
Gedeonná Nagy-ernyei Kelemen Polixena gyerm ekeivel. : 
számos közeli és távoli rokonok, barátok és jó 
ismerősök. [

H űlt teteme folyó hó 11-én délelőtti 11 órakor ( 
a háznál tartandó rövid ima után az indóházig fog \ 
kisértetni s onnan Szucságba szállittatik, a hol dél-1 
után 3 órakor fog a családi sirkertbe, rövid szertar-1 
tás m ellett örök nyugalomra helyeztetni. f

Kolozsvár, nov. 10. 1902. •
Özv. Guthy Károlyné, a szabadságharczos j 

özvegye. Kecskemétről írják : okt. 25-én reggel érde­
kes asszony halt meg hirtelen a városban: özv. Guthy 
Károlyné, szül. Szén tiniki óssy Lidia. Már 82 esztendő 
terhét viselte vállán, de azért még este jó egészséggel 
pihent le. — Az özvegy 1870 óta lakott Kecskeméten. ‘ 
Férje gyakorló ügyvéd volt Pesten. A szabadságharezot j 
végig küzdötte s az elnyomatás korában két esztendeig 
raboskodott Kufsleinhan. — 1870-ben halt meg s özve- ■; 
gyére elegendő pénzt hagyott. Az özvegy ebből a pénz­
ből éldegélt, de rossz emberek elcsalták tőle. — így 
teljesen elszegényedve városi segítségre szorult, s egy 
jó asszonyt adott neki ingyen szállást a Mária-hegyen. ? 
Most a temetése költségét is ez a jó asszony viseli.

Tóth Sámuelné szül Szabó Ottilia, néhai Tótli 
Sámuel kir. postamester, volt 48-as honvéd-százados ; 
özvegye, okt. 27-én 94 éves korában Kézdivásárhelyen 
elhunyt.

Idősb Farkasdi Szabó György, volt 48-as f 
honvédhuszár-főhadnagy, föld hitelintézeti tisztviselő, 
október 12-én 86 éves korában m eghalt Baján.

Matalovszky Nándor kir. tanácsos, megyei 
főorvos és volt 48-as törzsorvos, 89 éves korában ; 
meghalt Aradon. Az elhunyt 400 ezer korona vagyont j 

hagyott hátra, a melyből alapítványt csinálnak. Az!! 
alapítvány kamatait az elhunyt rendelkezése szerint j 
a rokonok fogják élvezni, ha pedig a család kihal, j 
a szepesi nemességi ifjak kiképzésére fordítják. j

Szücs Zoltán Nagyvárad város levéltárosa, ma j 
76 éves korában meghalt Nagyváradon. Az elhunyt. ; 
mint hadnagy részt vett a szabadságharczban és több 
ütközetben kitüntette magát. Büntetésül 12 évig szol­
gált az osztrákoknál.
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KÜLÖNFÉLÉK.
Garibaldi szobra. E szobor néhai Kovácli 

Lőrincz 48—49-iki honvédőrnagy birtokában 
volt egész haláláig, ki azt a legnagyobb kegye­
lettel őrizte a szoborhoz fűződő történelmi neve­
zetességnél fogva. Halála után özvegye a kolozs­
vári országos történelmi ereklye-muzeumnak 
ajándékozta e szobrot, a hol ma méltó helyet 
foglal el a többi történelmi nevezetességü tár­
gyak között.

A szoborhoz fűződő emlékek felidézik ben­
nünk a nagy idők kegyeletét. E szobor az ak­
kori fiatalság egykori talizmánja volt. Ez lelke­
sítette őket a hazaszeretetre, ez adott nekik erőt 
a jövő küzdelmeire. Ez előtt fogadtak örök hű­
séget arra nézve, hogy hazánk boldogulásának 
jövendő sorsában tevékeny részesei lesznek 
akkor, a midőn még az elnyomatás nehéz nap­
jait élte Magyarország s midőn a haza sorsa 
felett csak titokban, eldugott helyeken lehetett 
tanácskozni. Ugyanakkor e szobor előtt lett el­
határozva az olasz-magyar légió alapítása Ilyen 
helyiség volt az akkori időben még fennállott 
„Kispipa“ vendéglő Pesten. Itt gyűltek össze a 
hazát forrón szerető honfiak, itt tanácskoztak a 
haza fövendő sorsa felett a bemutatott szobor 
előtt. Ez előtt tettek fogadalmat arra nézve, 
hogy „a haza minden előtt“ / S ki tudja hányan 
vannak még azon hazafiak között ma is élet­
ben j kik fogadalmaikat e néma szobor előtt 
tették meg a haza jövendő boldogulására ?

A Mátyás-szobor képe az Universulban. 
A Bukuresti Magyar Ujság“ írja: Mátyás király kolozs­
vári szobrát az univers csütörtöki száma sikerült rajz­
ban mutatja be. A kép magyarázatban röviden meg­
említi, hogy Mátyás király román eredetű volt. Valóban 
nagynak kellett lennie annak a férfinak, kinek nemze­
tiségéért öt század múlva is versengnek.

De lett légyen Mátyás király bármily nemzetiség, 
örök igazság, hogy ö a magyar nemzet egyik legjobb, 
legigazságosabb s örökre feledhetetlen királya volt.

Em léktábla a 49-es debreczeni ország­
gyűlés színhelyén. A debreczeni főiskola ifjúsága 
szép és hazafias tervet pendített meg. A fényesen megült 
Kossuth ünnep napjaiban elhatározta, hogy a kollégium 
oratóriumát, mint a 49-es országgyűlés színhelyét, em­
léktáblával örökíti meg. Az ifjúság hazafias mozgalmá­
hoz a tanári kar is csatlakozott és felkérte a főiskola 
igazgatótanácsát, hogy támogassa az ifjúság és tanári 
kar ügyét. Az igazgatótanács, mint Debreczenböl írják, 
eleget tesz az óhajtásnak és a főiskola költségén felál­
lítja az emléktáblát.

Kanka Károly a szabadságharcz orvosa. Po­
zsonyból jelentik, hogy Kanka Károly szemorvos teg­
nap ünnepelte 'm eg doktorrá avatásának hatvanadik 
évfordulóját. A pozsonyi orvos- és természettudományi 
egyesület, a melynek Kanka az elnöke, ez alkalom­
ból diszgyiilést tarto tt, Brolly Tivadar polgármester 
pedig a törvényhatósági bizottság tagjaiból álló nagy­

számú küldöttséget vezetett Kanka elé és a polgár­
ság nevében üdvözölte a jubilánst. A távolból is; so­
kan üdvözölték a jubiláló orvost. Üdvözlő táviratot 
küldött a budapesti egyetem, a m agyar tudományos 
akadémia, a bécsi egyetem, Fraknói Vilmos czimze- 
tes püspök, Mednyánszky Dénes báró, Kornhuber ud­
vari tanácsos Becsből, az országos egészségügyi tanács 
és sok más testü let és előkelőség. Kanka Károly, a 
ki a szabadságharczban is részt vett, mint szemorvos, 
korán m agára vonta a közfigyelmet, majd mint a 
pozsonyi országos kórház szemészeti osztályának fő­
orvosa és később mint az intézet igagatója, a haza 
határain tú l is terjedő hírnévre te tt szert. Szakmájá­
ban a tudományos irodalom terén is szép sikerrel 
m űködött. Pozsonyban sok tudományos és emberba­
ráti mozgalomban vezető szerepet vitt. Ezrekre rúg 
azoknak a betegeknek a száma, a kiknek Kanka min­
den díjazás nélkül adta vissza szemök világát. Az agg 
jubiláns örömünnepében az egész város osztozik.

Ünnepély a kolozsvári vértanú emléknél. 
Október 18-án 53-ik évfordulója volt annak, hogy Ko­
lozsvárt két székely vértanút: Tamás András alezre­
dest és Sándor Lászlót a bitófán kivégezték. — A 
kivégzés évforduló napján, vasárnap délután mintegy 
kétezeret meghaladó közönség jelent meg a várostól 5 
kméterre fekvő lionvéd-emlék előtt, hogy az ereklye 
muzeum díszes örökzöld koszorúját letegyék.

Az egyetemi dalkör a Hymnusszal nyitotta meg 
az ünnepélyt. Az emlék előtt magasan szárnyaló, szép 
emlékbeszédet tartolt Tnrcsányi Gyula ág.’ ev. lelkész. 
Azután Kabina Géza jogszigorló E Kovács Gyulának: 
„Az aradi sánczok elött“ czimü, tűzzel megírt költemé­
nyét szavalta el. Néhai Kovács Gyula ugyan-e költe­
ményét ezelőtt hat évvel, a leleplezés alkalmával ugyan 
ezen a helyen szavalta el.

A kivégzettekre vonatkozó történeti adatokat ol­
vasta azután fel Gönczi Péter. Végül Debreczeni Béla 
kővetkező szavak kíséretében tette le az ereklye mu­
zeum koszorúját:

Szent az a hely, melyet a szabadságharczban elesett 
hősök vére áztatott 'be, még szentebb az a föld, a hol 
a szabadságharczban elesett hősöket a zsarnokság, az 
önkény vértanukká avatott. A  szabadságharcz két 
mártyrjának oltárára leteszem az orsz. tört. ereklye 
muzeum koszorúját Barabás Béla azon szavaival : 
„hogy a k i  hazája szenvedéséből erőt akar meríteni, a ki 
hazája szabadságáért küzdeni akar — az jöjjön ide, 
törölje meg könnyező szemeit, azután 'előre, a kiiz- 
delemre.“

A szép ünnepélyt, a melynek gyönyörű idő ked­
vezett, az egyetemi dalkör és a közönség által énekelt 
Kossuth-nóta zárta be. Az ünnepélyre az öreg honvédek 
nagy része gyalog zarándokolt ki. Kocsin ment ki a 
Mátyás-huszárok parancsnoka, a 89 éves öreg Horváth 
Ignácz alezredes, kit a fiatalság lelkesen megéljenzett. 
A városba való visszavonulás alkonyat után történt. Az 
egyetemi kör vezetőségét elismerés illeti, a mennyiben 
az ünnep és az előkészítést 48 óra alatt buzgóságuk 
teljes sikerrel megoldotta.

Az emlékhez egy egész kocsisor szállította ki a 
város úri közönségét. Külvárosi gazdák is nagy számban 
vettek részt. — A polgári- és ipar-iskolák növendékei 
gyalog énekszóval vonultak ki. Az állami javítóintézet 
igazgatósága is kivezette a kegyelctes ünnepély meg­
hallgatására a piros, fehér, zöld hajtókával ellátott nö­
vendékeket.
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A lacházai Kossuth-szobor. Okt. 27-én lep­
lezték le Lacházán Kossuth Lajos szobrát, melyet Hor- 
vay János szobrász készített. A szobor hat méter magas 
és bronzból készült. — A  szobórlelepfezésre leutaztak : 
Kossuth Ferencz, a függetlenségi párt elnöke, Barabás 
Béla, Papp Elek, Benyovszky Sándor gróf, Lengyel 
Zoltán, Babó Mihály és Nessi Pál országgyűlési képvi­
selők. Pestvármegye képviseletében Fazekas Ágost fő­
jegyző és Lángos Kálmán árvaszéki elnök vettek részt 
az ünnepen, a főváros képviseletében pedig Kun Gyula 
tanácsos volt jelen. Az ünnepi beszédet Barabás Béla 
mondta.

Leiningen-ereklye az Otthonban. Rendkivül 
becses történeti ereklye birtokába jutott az Otthon irók 
és hírlapírók kö re : Berényi János gróf odaajándékozta 
az egyik aradi vértanú, Leiningen Károly gróf lábori 
ivópoharát. Berényi gróf édes atyjától örökölte a relikviát. 
Az ajándékhoz a következő kísérőlevél volt csatolva:

Hogy édes apám miként jutott a pohár birtokába, 
azt nem tudom, de határozottan kijelentem, hogy ö, 
valahányszor a szabadságharcz eseményei beszédtárgyát 
képezték, mindig említette, hogy a szóban forgó ereklye 
tulajdonában van. Történt ez pedig különösen Beczkón 
('Trencsénmegye) Mednyánszky báró rokonunknál, kinek 
fivérét, Lászlót szintén kivégezték; továbbá Yágujhelyen 
édes atyám Gizella nővérénél, férjezett Yécsey Ágos­
tonná grófnénál, a ki közeli rokona volt Vécsey gróf
48-as honvédtábornoknak. Édes apám ama viharos idők­
ben, szülei kívánságára passiv szerepet játszott, de ösz- 
szeköttetésben állott az ország kiváló egyéneivel és fő- 
uraival, és biztos tudomásom van arról, hogy Leiningen 
grófot személyesen ismerte. Mint családom egyetlen élő 
fisarja, a múlt évben családi levéltárunk második részét 
a Nemzeti Muzeum nak engedtem át s mivel annak 
régiségtára szintén őriz családunk történelmére vonat­
kozó tárgyakat (a bodoki vár ágyúit), elhatároztam, hogy 
e nevezetes ereklyét az Otthon iránt táplált rokonérzé­
sem kifejezéseül és Nagyságod iránt való tiszteletem 
jeléül a föntr körnek fölajánljam. Szükségesnek tartom 
még fölemlíteni, hogy a pohár tokja még néhány évvel 
ezelőtt, egy német újságból kivágott és az aradi kivég­
zésekre vonatkozó közleményt, továbbá egy hosszúkás 
papirszeletet, rajta édes atyám kezéből származó írással: 
General G rá f Leiningen — liingerichtet 1849. tartal­
mazott, a mely mellékletek valahogyan elkallódtak.

Az Otthon köszönettel elfogadta az ereklyét, a 
melyet gondosan meg fog őrizni A pohár vastag, föl­
felé kissé öblösödő, sima üveg, czifraság nélkül, csak 
talapzatán van némi disz Talpára csillag van vésve és 
alul köröskörül a kiálló vastag talpat vésés ékesíti. A 
pohár hongeralaku, vörös szattyánbőrrel födött és sárga 
szarvasbőrrel bélelt tokban van. — A tok tetején két 
aranyozott, de már kopásnak indult betű van : A. L. 
A tok szélét mindenütt aranyozott, vékony, bepréselt 
czifraság díszíti.

Egy orosz tiszt az 1849-iki fegyverletételről. 
A Beszterczebányán meglelenő „Havi Szemle" czimü 
folyóirat közli most Sichulin orosz tisztnek a magyar 
szabadságharcz alatt irt naplóját, a melyben a többi 
közt a következő érdekes sorokat olvassuk a fegyver- 
letételről :

Augusztus első napjaiban a főhadiszállás Debre- 
czenből Nagyváradra tétetett át. Nagyváradhoz köze­
ledve, mind sűrűbben találkoztunk Görgei hazafelé siető 
katonáival. Sok szláv is volt közöttük; kérdeztem ezek­
től: örülnek-e, hogy a háborúnak vége? „Oh, kétségtelen!
— felelték a szlávok — meguntuk a háborút.* A velük

levő magyarok aztán kérdezték, miről van szó; mikc 
megmagyarázták nekik, némelyek tagadólag intettel 
„Harczolni kellett volna!“ monda egyikök. Mindannyia 
kimerülteknek látszottak, különböző korúak voltak, nt 
melyek még csaknem gyermekek. A szlávok folyto 
erösitgették, hogy erőszakkal Boroztattak be. Sok hintó 
tartott hazafelé feleségével, vagy szeretőjével, ezek mia 
szépek és fiatalok voltak. Kérdéseimre egy középkori 
ezredes azt felelte, hogy Görgei nem cselekedhetet 
másképp s hogy a többség helyesli tettét, hogy mind 
nyájan meggyőződtek arról, hogy a háborút sikerrel to 
vább folytatni nem lehet, csupán az osztrákokkal har 
czolhattak győzedelmesen, az oroszok ellenében gyöngét 
Görgei nagytekintélyű ember, őt senki sem fogja gya 
nusitani, ha más teszi azt, tette talán érthetetlen volna 
Egy másik azt mondta: „A fegyverletétel igen erélye 
cselekedet volt, mi épek maradunk s ha önök eltávoznak 
ismét fölkelünk." „Mi botokkal verjük agyon az ősz trikó 
kat,“ monda egy másik fiatal tiszt A Kossuth-bankól 
értéküket vesztvén, a hazatérők a lakosság vendégszere 
tétéből, értékesebb tárgyaik eladásából éltek. A magyai 
katonák mindig tiszteletet tanúsítottak az oroszok iránt, i 
tisztek előtt levették sapkájukat. Mondják, hogy Görge 
is arra intette katonáit s általuk az egész nemzetet, hog; 
az oroszok iránt barátságosan viselkedjenek. — Tényleg 
mindig barátságos fogadtatásban részesültünk Magyaror 
szág lakossága részéről, a mi politikai tapintatról tét 
tanúságot.

Párisi koszom Kossuth sírjára. A Kossuth 
ünnep idején egy Parisban élő aradi fiatal mülakatos; 
Mericskay Ferencz rcmekmüvü vaskoszorul küldőt 
Kossuth Ferencznek azzal a kérelemmel, helyezné éli 
koszorút a nagy ünnep alkalmával megdicsőült éde 
atyja sírjára. A koszom rendben meg is érkezett Pá 
risból Budapestre és Kossuth Ferencz sietett a derei 
müiparosnak kegveletes megemlékezéseért köszönelé 
nyilvánítani.

A levél szószerint igy hangzik:
Budapest, 1902. szept. 24.

Igen tisztelt Mericskay u r !
Felejthetetlen édes atyám, Kossuth Lajos szüleié 

sének 100 éves emlékünnepe alkalmával hozzám kül 
dőtt művészi kivitelű kovácsolt vaskoszoruért fogadja hálái 
kőszönetemet.

Midőn egyúttal értesíteni van szerencsém, hogy 
kegyeletes szép és művészi munka, melyr dicső éde* 
atyám emlékezetét s az iránta való hódolatát van b» 
vatva hirdetni a jövőben, a Nemzeti Muzeum Kossulll 
ereklye-szobájában fog elhelyeztetni — fogadja honfiul 
szives üdvözletem és köszönetem kifejezését, melylvfl

tisztelő híve J
Kossuth Ferenc:- I

Bocskay-szobor. Ugyláfszik, hogy a nemzel 
érzés felbuzdulásának a korszakát éljük, mert ime, ali# 
múlik nap, hogy az ország valamelyik részéből híre ni ] 
érkeznék annak, hogy a hazafias kegyelot szoborral vagf, 
más hasonló módon megörökiteni iparkodik elhunyt nagyi1 
jaink emlékét. Most a derék hajdúk — Bocskay kedvel ’ 
népei— határozták el, hogy Hajdn-Böszörményben szobrw 
állítanak az egykori fejedelemnek és szabadsághösnetl ■ 
nagy urunk Bocskay Istvánnak. f



Ki az a M ikár?  Krívácsy József 1848—49-es 
honvédezredes és társai a következő kérvényt intézték 
báró Podmaniczky Frigyes, az 1848—49-es országos 
hcmvédegyesület elnökéhez:

„Nagyméltóságu elnök u r ! A „Független Magyar- 
ország“ czimü politikai napilap folyó évi október hó­
nap 18-ik napján megjelent számában Hentaller Lajos 
orsz. képviselő ur által irt „Daliás idők* czimü czikk- 
sorozatban a többek között az van említve, hogy Nagy- 
Enyedet Prodán, Axentye Szeveru és Mikár vezérlete 
alatt dúlta fel az oláhság. A rablók éjjel 11 órakor 
özönlötték el a várost és tervszerüleg előrekészitett 
gyujtócsóvákkal borították lángba stb. Ugyanaz a czikk- 
sorozat folytatja : „Jána községet Axentye Szeveru és 
Mikár vezérlete alatt gyújtották fel az oláhok. Axentye 
után Mikár volt az oláhok legvérengzőbb prefektje; az 
ő rendeletére gyilkoltak le Gerend-Kereszturon és Ko- 
csárdon több száz áldozatot sat. Minthogy pedig a 
Budapesten székelő 1848—49-es honvéd-egyesületek 
országos egyletének a főjegyzője is Mikár, s minthogy 
a kérdéses czikk közöttünk 1848—49-es honvédtisztek 
között nagy m egütközést és méltó fölháborodást okozott, 
a legmélyebb tisztelettel alulírottak az iránt vagyunk 
bátrak Nagyméltóságod, mint az országos honvéd­
egyesület elnökéhez esedezni, méltóztassék Mikár Zsig- 
mondot sürgős nyilatkozattételre felszólítani, hogy irás- 
belileg nyilatkozzék az iránt, hogy m i összefüggés 
van a kérdéses czikk és az ó nevének azonosságá­
val. A „Független Magyarország^-nak a czikkre vo­
natkozó számát mellékelve, alázatos kérésünket azzal 
vagyunk bátrak ismételni, hogy a beérkezendő nyilat­
kozatot, a mi m egnyugtatásunkra, a további intézke­
dések megtehetáse végett, velünk alulírottakkal sür- 

.gősen közöltetni kegyeskedjék.Lévén Nagyméltóságodnak 
Budapesten. 1902. november 10-ik napján bajtársi üd­
vözlettel : Krivácsy József s. k. ezredes. Babos Ká­
roly s. k. hadnagy.

E kérdés tisztázása azt hisszük, nem lesz nehéz. 
Mikár Zsigmond 67 óta foglalkozik a honvédügyekkel. 
Bizonyára voltak honvédek, honvédtisztek, a kik őt a 
szabadságharczlmn ismerték s a kik még ma is élnek 
s most nyilatkozhatnak arra nézve, hogy mellettünk 
vagy ellőnünk szolgált-e?

A szászsebesi hősök em lékezete. A szásí- 
êbesi Emke-Dalkör kegyel etes emlékünnepélyt tartott 

halottak napja előestélyén az 1848—49-i szabadság- 
havczban Szászsebesen eleselt s ott eltemetett honvédek 
árjánál. Papp Gábor áll. tanító karnagy vezetése alatt 
szépen előadván Kölcsey-Hymnuszát, Weinhold K. elnök 
hazafias beszédben méltatta az elesett honvédek emlé­
két s Károlyi József szavalata u án a daloskör a Szó­
zatot énekelte.

Rákóczi-ereklyekiállitás. Nap nap után nagyobb 
nagyobb hullámokat ver az a mozgalom, mely Kassán 

a jövő évben a Rákóczi-ereklyékből kiállítást akar ren­
dezni. Nincs nap — írja kassai tudósítónk — hogy egy 
'agy más irányból ne érkeznének a kiállítás rendező- 
bizottságához valamelyes levelek, melyekben a kiállítás 
céljaira Rákóczi-korabeli tárgyakat ajánlanak fel. így 
ujabban Forgách István gróf felajánlotta a birtokában 
levő II-ik Rákóczi Ferencz kardját, özvegy báró 
fadvánszky Jánosné I [- ik Rákóczi Ferencz nejének 
^  két fiának arpzképét, Lehóczky Tivadar Rákóczi 
' '02-beli és Bercsényi Miklós 17 10-beli arczképlt, /Lnby 
károly 1705-beli Körmöczbányán vert arany és ezüst 
p'iizeket s több Rákóczi-korabeli fontos okmányt, Mondok 
‘■̂ga I. Rákóczi Ferencz 1677-íki arczképét, Győrök 
"l» Tivadar II. Rákóczi Ferencz pecsétjét ajánlotta fel.

A Rákóczi-ereklyekiállitással kapcsolatban nagy ünnep­
ségeket rendeznek Kassán. Mint hírlik, lesz nagy Rá- 
kóczí-korabeli felvonulás is, melynek rendezését Zichy 
Jenő gróf vállalta magára. E tárgyban s az összes ün­
nepségek megbeszélése végett a napokban értekezlet 
lesz Budapesten, nipiyet Zichy Jenő gróf hívott össze.

Kossuth Lajos helyett fe lakasztott szobor. 
Lapunk első számában képben m utattuk  be az alakját 
annak a szobornak, a melyet az önkény Kossuth La­
jos helyett felosztatott. A szobor az Ereklye Múzeum­
nak egyik fő ékességét képezi. A 27 cm. magas 
Kossuth-szoborról a száz éves évforduló emlékére 
nékány gipsz-másolatot készíttetett az Ereklye Mu­
zeum. A szoborból rendes előfizetőink részére 3 ko­
rona beküldése ellenében küld a  muzeum egy példányt.

Erdélyi r. k. papok a ssabadságharcs 
alatt. A Történelmi Lapok uj pályafutásával 
egy czikksorozatot indítunk meg, mely a r. k. 
papság részvételét a szabadságharezban tárgyalja. 
E czikksorozatot Bakk Endre főeeperes-plébános, 
a Ferencz József rend lovagja irta. Betűrendbe 
foglalta össze ama hősök neveit, kik az Isten 
oltárán kiviil a haza oltárára is hoztak szent 
áldozatot.

Kossuth Lajos védegylete. Nem elég ünne­
pelni, hangzatos szavakban évente - egyszer kétszer 
ajkainkon hordozni Kossuth Lajos eszméit. A t kell 
ezeket az eszméket vinni a gyakorlati életbe. Kossuth 
Lajos emlékét akkor tiszteljük igazán, ha az ő útm u­
tatásait nemcsak hangoztatjuk, h^nem követjük is.

A követéshez gyakorlati irányítás, útm utatás, 
vezetés kell. Ezt a vezetést teljesíteni fogja a Tör­
ténelmi Lapok. Közölni fog Kossuth Lajostól a véd­
egyletre vonatkozókig a múzeumban' őrzött, \  eredeti 
leveleket. Azonfelül e lapok borit.-kán ismertetni fogja 
ama módokat, a melyek a hazafiaknak lehetővé te ­
szik azt, hogy a Kossuth eszméit a védegylet szel­
lemében gyakorlatilag érvényesíthessék.

Kérés a papsághoz. „Az erdélyi róni. kath, 
világi- és szerzetes papság az 1848—49-iki sza- 
badságharcz alatt" czimü kimutatás jelenik meg 
a nyomda alól, szerkesztőségünk felügyelete 
alatt. Felkéretnek legkivált a lelkész urak, hogy 
ha valaki, a jelzett papság közül valakit mint 
tábori papot, nemzetőrt, honvédet, lelkes forra­
dalmán szónokot ismert — vagy valakiről adat­
tal birna — ne sajnálja azt közölni szentkatolnai 
Bakk Eridre vizátnai plébánossal.

A  Történelmi Lapok szerkesztősége.
A Történelm i Lapokra előfizettek egész évre: 

Crámán Zsigmond, Strasser Henrik, Merza Lajos, Pótsa 
József.

Félévre elöfizetizk: Boér Gergely, Éjszaky Károly, 
Köntzey Imre, Jeszenszky István.

Negyedévre előfizettek: Özv. Cserey Jánosné, id. 
Dániel Gábor, Krasznay Péter, Krúdy Gyula, Liptay 
József, Sz^bránczy Samu, Konrády Dániel, Ruzsvánszky 
Béla, Streck József, Virágháti Gyula, Gróf Wass nővé­
rek, Csákly János, Gábos Dénes, Nagy László, Ne- 
deczky István, Révay Károly, Zathurcczky Tamás, Szo­
knia Ákos, Issekutz Imre.
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Ajánlja az ujabb időben gazdagon és a legmoder­
nebb anyagokkal dúsan felszerelt

K Ö N Y V N Y O M D Á JÁ T, g l  o ^ h
mely különösön alkalmas minden olyan nyomtat­
ványok előállítására, melyeknek az ízléses külső 

belbecsét is omolni van hivatva.

))ELLENZEM KÖNYVNYOMDA

Telefon 233.
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De éppen olyan csínnal és lehető olcsó árban 
készít mindennemű egyszer® nyom tatvá­
nyokat is és ezeknek nemcsak csinos, hibátlan, 
hanem gyors előállításáért is felelősséget vállal.
V id ék i m eg re n d e lé sek e t a legp on ­

tosab b an  te lje s ít .

TeSefon 233,=

( Ksalmfestést,
K iiliati s^titást, 
Fehérnemű mosást. 

§  Agytól! fertőtlenítést,

a le  go  Kis ó b b  árak mellett elvállal

PáVid Ödöi)
!

vegyészeti kelmefestő, 
r u h a t i s z t í t ó ,  ágytoll 
fertőtlenítő és g ő z  mosó

- gyára —  ■; —

!

Kolozsvárt, ■ ■ -
F e re n c z  József-u t 8 6 —8 8 . sz.

Elvállaló iroda : 
U n i ó  és Rózsa-u. 
sarkán. ....—----- —

Telefon szám  4 95
Vidéki munkák a leggyor­
sabban elkészíttetnek.

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmontve küldök.

Ifj. Kot z ó  Pá  l
g a z d a s á g i  g é p r a k tá r a

ü a i d a p e s t ,  V. kér. liipót-kiirnt 18. szám .
A já n lja : GARRETT R. és FlAl-féle 

v ilágh írű  „ €  0  n i |> O II n  ( l  ‘‘ g é p e i t
félstabil és stabil alakban, melyek más 
gépekhez viszonyítva 40<Vo tüzelő anyag 

■ megtakarítással dolgoznak. -  ■ ■;
Legújabb szerkezetű 3— 10 lóerejü gőzcüéplö k észle teket.

A legjobb v e t ő g ő  g é p e k -------

(tolóvetőkérék-rendszer) „n^Fi (19111>Sü4' vetőgépei.
Mindennemű mag- cs különböző mag­
mennyiség számára, váltókerekek nélkül, 
dombon avagy síkon, a legkönnyebb járás, 

legnagyobb tartósság és mind a mellett a legolcsóbb ár á lta l 
tűnnek ki. A lehető legnagyobb munka-, idő- és pénzm egtaka­
rítást teszik lehetővé. — Különlegességeket széna- és  j 

szalmaprések kézi használatra, kukoricza- 
rnorzsolók, cséplőgépek, járgányok gabona- 
rosták, trierök, ekek, hengerek és boronákban 

a legújabb rendszer és elismert legjobb alkotás alkalm azása 
:—— mellett gyártanak és szálitanak. — —
Elvállal malomberendezéseket.

Olcsó árak . Kedvező fizetési feltételek.
Árjegyzék kívánatra ingyen és bér- 
— — mentve küldetik.

Megbízható vidéken lakó ügynökük kerestetnek.

E
rdély legnagyobb üzlete 
és ékszerek gyártására 
'egyedül berendezett műhelye. Sárga JáijoS ékszerész Kolozsvár

Mátyás király-V ==

Ajánlja dúsan berendezett raktárát mindennemű arany és es tis t nemitekben, d tága  kőéksserekben, régiség k) valarr- 
a legújabb angol és francdta  különlegességekben. Különös figyelmébe ajánlom a nagyérdemű közönségnek a legújabb technikai v: 
mányokkal berendezett m űhelyem et, hol modern ékszerek  gyártása, átalakítása, vésnöki és ötvös m üvésBet remeke iáját köz" 
működésem niellett készülnek. ;

Műhelyem a nagyérdemű közönségnek megtekintésre rendelkezésre áll.


